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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৯৬৫

৩৭/ ীর সােথ ববহার (كتاب عشرة النساء)
পিরেদঃ ৪. আািভমান

ةراب الْغَيب

আরবী

نب هدِ البع نع جيرج ناب نرخْبا بٍ قَالهو ننَا ابانْبا قَال اۇدد نانُ بملَينَا سرخْبا

َّلص ِالنَّب نع مُدِّثحا ا شَةَ تَقُولائع تعمس قُولسٍ يقَي ندَ بمحم عمس نَّهيرٍ اثك

هلَينْدَ رِجع هلَينَع عضفَو انْقَلَب لَتلَي انَتا كلَم قَالَت َلقُلْنَا ب ّنعو لَّمسو هلَيع هال

لانْتَع ثُم قَدْتقَدْ ر ّنا ا ظَنثَمير ا ثلْبي لَمو هاشرف َلع هزَارطَ اسبو هاءرِد عضوو

ف عدِر لْتعجدًا ويور افَهجاو جخَردًا ويور ابالْب فَتَح دًا ثُميور هاءخَذَ رِدادًا ويور

ثََث هدَيي فَعفَر يعقالْب اءج َّتح ثْرِها ف انْطَلَقْتزَارِي وا تتَقَنَّعو ترفَاخْتَم سار

رضحفَا لْتورفَه لورفَه تعرسعَ فَارسفَا فْترانْحو فرانْح ثُم اميالْق طَالااتٍ ورم

فَاحضرت وسبقْتُه فَدَخَلْت ولَيس ا انْ اضطَجعت فَدَخَل فَقَال ما لَكِ يا عائش رابِيةً

ولسا ري قُلْت الْخَبِير يفاللَّط ّنخْبِرلَي وا ّلَتُخْبِرِن ا قَالشْيح قَال تُهبسانُ حملَيس قَال

قَالَت منَع قُلْت امما تياالَّذِي ر ادونْتِ السا قَال رالْخَب تُهرخْبفَا ماو نْتا ِببِا هال

فَلَهدَن لَهدَةً ف صدْرِي اوجعتْن قَال اظَنَنْتِ انْ يحيف اله علَيكِ ورسولُه قَالَت مهما

ينح تَانم اَالس هلَيع رِيلنَّ جِبفَا قَال منَع قَال لجو زع هال هملفَقَدْ ع النَّاس تُمي

تُهخْفَياو تُهبجنْكِ فَام َخْففَا انكِ فَنَادابيتِ ثعضقَدْ وكِ ولَيع دْخُلي ني لَمتِ ويار

نْ آتا نرمفَا شحتَونْ تَسا يتخَشظَكِ ووقنْ اا ترِهَقَدْتِ فنَّكِ قَدْ را ظَنَنْتنْكِ وم

اهل الْبقيع فَاستَغْفر لَهم خَالَفَه حجاج بن محمدٍ فَقَال عن ابن جريج عن ابن ابِ ملَيةَ

عن محمدِ بن قَيسٍ

বাংলা
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৩৯৬৫. সুলায়মান ইবন দাউদ (রহঃ) ... মুহাদ ইবন কায়স (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম আেয়শা

(রাঃ) থেক েনিছ, িতিন বেলন, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং আমার বাপাের িক তামােদরেক

বণনা করব না? আমরা বললাম, কন করেবন না? িতিন বলেলন, একবার রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাামআমার পালার রােত (ইশার সালাত আদােয়র পর) িফের আসেলন। তারপর তার জুতা পােয়র িদেক

রাখেলন, তাঁর চাদর রেখ িদেলন এবং তাঁর একিট লুি িবছানার উপর িবছােলন।

তারপর িতিন মা এতটুকু সময় অবান করেলন যতেণ তাঁর ধারণা হল য, আিম ঘুিমেয় পেড়িছ। তারপর

উেঠ আে কের জুতা পরেলন এবং আে কের তার চাদর িনেলন। তারপর আে কের দরজা খুলেলন এবং

বর হেয় আে দরজা চািপেয় িদেলন। আর আিম মাথার উপর িদেয় কািমজিট পিরধান করলাম, ওড়না পরলাম

এবং চাদরিট গােয় আবৃত করলাম ও তার িপছেন চললাম, িতিন বাকীেত আসেলন এবং িতনবার হাত উঠােলন ও

বণ দাঁড়ােলন, তারপর িফের আসিছেলন। আিমও িফের আসিছলাম। িতিন একটু তীগিতেত চলেলন, আিমও

তীগিতেত চললাম, িতিন দৗড়ােলন, আিমও দৗড়ালাম। িতিন পৗেছ গেলন, তেব আিম তার আেগ পৗেছ

গলাম।

ঘের েবশ কেরই েয় পড়লাম। িতিনও েবশ করেলন এবং বলেলনঃ হ আেয়শা! িক হেয়েছ তামার পট য

ফুেল গেছ। বণনাকারী সুলায়মান বেলন, ইবন ওয়াহাব (رابية) এর পিরবেত (حشيا) ত চলার কারেণ হাঁিপেয়

ওঠা শিট বেলেছন বেল ধারণা করিছ। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ঘটনা িক বল, নেচৎ

আা িযিন সূদশী ও সমক পিরাত, িতিনই আমােক খবর িদেবন।

আিম বললাম, আমার িপতামাতা আপনার িত উৎসগ হাক এবং ঘটনািটর বণনা িদলাম। রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তাহেল তুিমই সই (ছায়ামূিত) যা আিম আমার সামেন দখিছলাম? আিম বললাম,

হাঁ। আেয়শা (রাঃ) বলেলন, এরপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার বে একিট মুাঘাত

করেলন যা আমােক বথা িদল। তারপর রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তুিম িক ধারণা কেরছ

আা এবং তাঁর রাসূল তামার উপর যুলুম করেব? আেয় (রাঃ) বলেলন, লাক যতই গাপন কক না কন,

আা তা িনিত জােনন।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ িনয়ই তুিম যখন আমােক দখিছেল তখন িজবরীল (আঃ)

আমার কােছ এেসিছেলন। তুিম য (েয় যাওয়ায়) কাপড় খুেল ফেলছ। তাই িজবরীল (আঃ) েবশ কেরনিন।

তামার থেক গাপন কের আমােক ডাকেলন, আিমও তামার থেক গাপন কের উর িদলাম। মেন করলাম,

তুিম ঘুিমেয় পেড়ছ। তামােক জািগেয় দওয়াটা পছ করলাম না এবং এ ভয়ও িছল য, (আিম চেল যাওয়ার

কারেণ) তুিম িনঃসতা বাধ করেব। িজবরীল (আঃ) আমােক িনেদশ িদেল বাকীেত অবানকারীেদর কােছ যাই

এবং তােদর রের কােছ তােদর জন মা চাই।

English

'Aishah said:
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"Shall I not tell you about the Prophet and I?" We said: "Yes." She said:
"When it was my night, he came in, placed his shoes by his feet, lay down
his Rida' (upper garment), and spread his Izar (lower garment) on his bed.
As soon as he thought that I had gone to sleep, he put his shoes on slowly
and picked up his Rida' slowly. Then he opened the door slowly, went out
and shut it slowly. I put my garment over my head, covered myself and put
on my Izar (lower garment), and I set out after him until he came to Al-Baqi',
raised his hands three times and stood there for a long time. Then he left
and I left, he hurried and I hurried, he ran and I ran, and I got there before
him and entered (the house). I had only just laid down when he came in and
said: 'O 'Aishah, why are you out of breath?' (one of the reporters) Sulaiman
said: I thought he (Ibn Wahb) said: 'short of breath.' He said: 'Either you tell
me or the All-Aware, All-Knowing will tell me.' I said: 'O Messenger of Allah,
may my father and mother be sacrificed for you;' and I told him the story. He
said: 'You were the black shape I saw in front of me?' I said: 'Yes.'" She said:
"He gave me a shove in the chest that hurt me and said: 'You thought that
Allah and His Messenger would be unfair to you.' She said: 'Whatever people
conceal, Allah, the Mighty and Sublime, knows it.' He said: 'Yes.' He said:
'Jibril came to me when you saw (me leave) but he did not enter upon you
because you have taken off your garments. So he called me but he
concealed himself from you, and I answered him but I concealed it from you.
I thought that you had gone to sleep and I did not want to wake you and I
was afraid that you would feel lonely. He told me to go to Al-Baqi' and pray
for forgiveness for them.'" Hajjaj bin Muhammad contradicted him (Ibn
Wahb), he said: "From Ibn Juraij, from Ibn Abi Mulaikah, from Muhammad bin
Qais."

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মুহাদ ইবন কায়স (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=77996

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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